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POZNÁMKA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Rada 

Predmet: Návrh nariadenia Rady, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 904/2010, 
pokiaľ ide o opatrenia administratívnej spolupráce v oblasti DPH potrebné 
pre digitálny vek 

– politická dohoda 
  

Delegáciám v prílohe zasielame znenie uvedeného návrhu nariadenia Rady s cieľom dosiahnuť 

politickú dohodu na zasadnutí Rady (hospodárske a finančné záležitosti), ktoré sa uskutoční 

5. novembra 2024.
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PRÍLOHA 

2022/0409 (CNS) 

Návrh 

NARIADENIE RADY, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 904/2010, pokiaľ ide o opatrenia administratívnej 

spolupráce v oblasti DPH potrebné pre digitálny vek 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 113, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho parlamentu1, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru2, 

konajúc v súlade s mimoriadnym legislatívnym postupom, 

keďže: 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C , , s. . 
2 Ú. v. EÚ C , , s. . 
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(1) Nariadením Rady (EÚ) č. 904/20103 sa stanovujú podmienky, za ktorých majú príslušné 

orgány v členských štátoch zodpovedné za uplatňovanie zákonov o DPH spolupracovať 

navzájom medzi sebou a s Komisiou s cieľom zabezpečiť dodržiavanie uvedených zákonov. 

Tieto podmienky zahŕňajú okrem iného pravidlá, ako elektronickými prostriedkami 

uchovávať a vymieňať si informácie, ktoré môžu pomôcť pri uskutočňovaní správneho 

výmeru DPH, kontrole riadneho uplatňovania DPH, najmä pri transakciách v rámci 

Spoločenstva, a boji proti podvodom v oblasti DPH. 

(2) Smernicou Rady (EÚ) XX/XXX4 [Úrad pre publikácie: vložte číslo a rok smernice Rady, 

ktorou sa mení smernica Rady 2006/112/ES, pokiaľ ide o pravidlá DPH pre digitálny vek, 

prijatej v rovnaký deň ako toto nariadenie] sa do smernice Rady 2006/112/ES5 zaviedli 

požiadavky na digitálne oznamovanie. V týchto požiadavkách sa zdaniteľným osobám 

identifikovaným na účely DPH ukladá povinnosť predkladať členským štátom informácie 

o každom dodaní tovaru v rámci Spoločenstva, o každom poskytnutí služby, ktorá je 

zdaniteľná v inom členskom štáte, ako je členský štát, v ktorom je usadený poskytovateľ, 

a pokiaľ členský štát nevyužil možnosť vylúčiť zdaniteľné osoby z tejto povinnosti, 

o každom nadobudnutí tovaru v rámci Spoločenstva a o každom prijatí služieb, ktoré sú 

zdaniteľné a za ktoré je príjemca povinný platiť daň. Výmena uvedených informácií 

o transakciách v rámci Spoločenstva a spracovanie takýchto informácií pomáha členským 

štátom pri monitorovaní správneho uplatňovania DPH a odhaľovaní podvodov. 

                                                 
3 Nariadenie Rady (EÚ) č. 904/2010 zo 7. októbra 2010 o administratívnej spolupráci a boji 

proti podvodom v oblasti dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 268, 12.10.2010, s. 1). 
4 Smernica Rady (EÚ) XXX/XXXX z ….. (Ú. v. EÚ L, dd/mm/rr, s. X). [Úrad 

pre publikácie: vložte celý odkaz] 
5 Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej 

hodnoty (Ú. v. EÚ L 347, 11.12.2006, s. 1). 
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(3) Existujúca spolupráca medzi daňovými orgánmi členských štátov je založená na výmene 

súhrnných informácií medzi vnútroštátnymi elektronickými systémami. Cieľom zavedenia 

požiadaviek na digitálne oznamovanie je zvýšiť výber daní včasným poskytovaním údajov 

o jednotlivých transakciách daňovým správam. Na efektívne sprístupnenie týchto údajov 

iným daňovým správam a na uľahčenie spoločného vykonávania analýz a krížových kontrol, 

ako aj spoločného výkladu týchto analýz a krížových kontrol, je potrebný centrálny systém, 

v ktorom sa zdieľajú informácie o DPH. 

(4) Aby mohli členské štáty účinnejšie bojovať proti podvodom v oblasti DPH, 

mal by sa zriadiť centrálny elektronický systém výmeny informácií o DPH (ďalej len 

„centrálny systém VIES“) na účely zdieľania informácií o DPH. Tento systém by mal 

od vnútroštátnych elektronických systémov členských štátov dostávať informácie 

o transakciách v rámci Spoločenstva tak, ako ich oznámili príslušní dodávatelia 

a nadobúdatelia v rôznych členských štátoch. Tento systém by mal od členských štátov 

dostávať aj identifikačné údaje pre DPH týkajúce sa zdaniteľných osôb, ktoré uskutočňujú 

transakcie v rámci Spoločenstva vrátane ďalších identifikačných čísel pre DPH, 

ktoré sa osobám pridelili. Okrem toho by sa pri každej zmene údajov mali do centrálneho 

systému VIES nahrať aj metaúdaje na sledovanie času zmeny. 
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(5) Identifikačné údaje pre DPH zdaniteľných osôb, ktoré uskutočňujú transakcie v rámci 

Spoločenstva, by sa mali v centrálnom systéme VIES aktualizovať bezodkladne automaticky 

vždy, keď sa identifikačné údaje zmenia, okrem prípadov, pri ktorých sa členské štáty 

dohodnú, že takáto aktualizácia nie je relevantná, podstatná alebo užitočná. Takéto 

aktualizácie sú potrebné, pretože platnosť identifikačných čísel pre DPH zdaniteľných osôb 

je predmetom overovania, pokiaľ ide o podmienku oslobodenia dodaní tovaru v rámci 

Spoločenstva od dane stanovenú v článku 138 smernice 2006/112/ES. Aby sa daňovým 

správam poskytla primeraná miera istoty, pokiaľ ide o kvalitu a spoľahlivosť takýchto 

informácií, informácie o transakciách v rámci Spoločenstva by sa mali v centrálnom systéme 

VIES aktualizovať automaticky najneskôr jeden deň po tom, ako členský štát prijal 

informácie od zdaniteľnej osoby. 

(6) Okrem toho, pokiaľ ide o identifikačné údaje pre DPH v centrálnom systéme VIES, členské 

štáty by mali prijať opatrenia na zabezpečenie toho, aby údaje poskytnuté zdaniteľnými 

osobami na ich identifikáciu na účely DPH v súlade s článkom 214 smernice 2006/112/ES 

posúdil príslušný členský štát ako úplné a správne. Okrem toho by členské štáty mali 

zabezpečiť, aby sa identifikačné číslo pre DPH v centrálnom systéme VIES uvádzalo 

ako neplatné, ak si zdaniteľná osoba neplní povinnosti oznamovať údaje, alebo ak je 

ekonomická činnosť ukončená, alebo ak sa príslušný orgán domnieva, že zdaniteľná osoba 

takúto činnosť ukončila. 

(7) Informácie o transakciách v rámci Spoločenstva oznámené dodávateľmi a nadobúdateľmi 

v rôznych členských štátoch by mal každý členský štát vložiť do centrálneho systému VIES 

hneď po tom, ako ich členský štát prijme. Prijaté informácie treba spracovať rýchlo, a to 

z technických dôvodov súvisiacich s objemom údajov, ako aj v záujme včasného odhalenia 

podozrivých transakcií a možných podvodov v oblasti DPH. 
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(8) Aby bolo možné členským štátom pomáhať v boji proti podvodom v oblasti DPH 

a pri odhaľovaní podvodníkov, identifikačné údaje pre DPH a informácie o DPH týkajúce sa 

transakcií v rámci Spoločenstva by sa mali uchovávať 10 rokov. Toto obdobie predstavuje 

minimálne ]obdobie, ktoré členské štáty potrebujú na efektívne kontroly a prešetrenie 

podozrenia z podvodu v oblasti DPH či na odhalenie takéhoto podvodu. Je to primerané aj 

vzhľadom na obrovský objem informácií o transakciách v rámci Spoločenstva a citlivosť 

týchto informácií ako obchodných a osobných údajov. 

(9) S cieľom včas odhaliť nesúlad, a tým zlepšiť spôsobilosť bojovať proti podvodom v oblasti 

DPH by centrálny systém VIES mal byť schopný automaticky krížovo kontrolovať 

informácie získané od dodávateľa aj od nadobúdateľa prostredníctvom požiadaviek 

na digitálne oznamovanie zavedených smernicou (EÚ) XX/XXX [Úrad pre publikácie: 

vložte číslo a rok smernice Rady, ktorou sa mení smernica Rady 2006/112/ES, pokiaľ ide 

o pravidlá DPH pre digitálny vek, prijatej v rovnaký deň ako toto nariadenie6]. Výsledky 

takejto krížovej kontroly by sa mali sprístupniť členským štátom na účely vhodných 

následných opatrení. 

(10) Okrem toho, aby centrálny systém VIES zachoval spôsobilosti existujúceho systému 

výmeny informácií o DPH stanoveného v článku 17 ods. 1 písm. a) nariadenia 

(EÚ) č. 904/2010, mal by byť takisto schopný agregovať informácie s cieľom poskytnúť 

prehľad dodaní a nadobudnutí, ktoré oznámili zdaniteľné osoby usadené v členských 

štátoch. Centrálny systém VIES by mal podporovať agregáciu údajov, aby sa zabezpečilo, 

že centrálny systém VIES umožní členským štátom naďalej využívať vzájomný prístup 

k informáciám druhého členského štátu tak, ako sú v súčasnosti štruktúrované v rámci 

existujúceho systému výmeny informácií o DPH. 

(11) S cieľom podporovať príslušné orgány členských štátov pri uskutočňovaní správneho 

výmeru DPH, monitorovaní správneho uplatňovania DPH, boji proti podvodom v oblasti 

DPH a využívaní synergií medzi rôznymi informačnými systémami s informáciami 

relevantnými z hľadiska DPH by centrálny systém VIES mal spracovávať informácie prijaté 

od členských štátov spolu s akýmikoľvek informáciami oznámenými alebo zhromaždenými 

podľa nariadenia (EÚ) č. 904/2010. 

                                                 
6 Smernica Rady (EÚ) XXX/XXXX z ….. (Ú. v. EÚ L, dd/mm/rr, s. X). 
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(12) Prístup k informáciám v centrálnom systéme VIES by sa mal poskytovať na základe potreby 

poznať. Umožnenie prístupu k citlivým údajom tým používateľom, pre ktorých sú 

predvídateľne relevantné, by sa malo presadzovať prostredníctvom povolení na prístup 

a záznamov o prístupe, ktoré chránia informácie v centrálnom systéme VIES. 

Tieto informácie by sa nemali používať na iné účely ako na monitorovanie správneho 

uplatňovania DPH a boj proti podvodom v oblasti DPH. Všetci používatelia by mali byť 

viazaní pravidlami dôvernosti stanovenými v tomto nariadení. 

(13) S cieľom bojovať proti podvodom v oblasti DPH by styční úradníci Eurofiscu členských 

štátov podľa článku 36 nariadenia (EÚ) č. 904/2010 mali mať prístup k informáciám o DPH 

týkajúcim sa transakcií v rámci Spoločenstva a mali byť schopní ich analyzovať. 

Na monitorovanie správneho uplatňovania zákonov o DPH by úradníci členských štátov, 

ktorí kontrolujú, či sa uplatňuje oslobodenie od DPH pre určitý dovážaný tovar, ktoré je 

stanovené v článku 143 ods. 1 písm. d) smernice 2006/112/ES, mali mať prístup aj 

k identifikačným údajom pre DPH, ktoré sú uložené v centrálnom systéme VIES. Okrem 

toho by príslušné orgány členských štátov z rovnakých dôvodov mali vybrať ďalších 

úradníkov, ktorí potrebujú mať priamy prístup do centrálneho systému VIES, a v prípade 

potreby im takýto prístup poskytnúť. A napokon, riadne akreditované osoby z Komisie by 

mali mať prístup k informáciám v centrálnom systéme VIES, ale iba do takej miery, do akej 

je takýto prístup potrebný na vývoj a údržbu tohto systému. 

(14) Na prešetrovanie podozrení z podvodov v oblasti DPH a na odhaľovanie takýchto podvodov 

by mali mať priamy prístup k centrálnemu systému VIES informačné systémy podporujúce 

sieť Eurofisc v boji proti podvodom v oblasti DPH vrátane systému analýzy transakčných 

sietí a centrálneho elektronického systému informácií o platbách (ďalej len „CESOP“). 
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(15) Objem údajov a frekvencia zasielania údajov do centrálneho systému VIES si vyžadujú 

automatizáciu informačných tokov z centrálneho systému VIES do vnútroštátnych 

systémov. Takáto automatizácia by mala zabezpečiť aj efektívny a bezpečný kanál 

pre komunikáciu stroj-stroj a mala by zaistiť, že pri prístupe k spoločne využívaným údajom 

už nebude potrebný ľudský zásah. Vnútroštátne elektronické systémy, ktoré zasielajú 

informácie do centrálneho systému VIES, by preto takisto mali mať prístup k informáciám 

uloženým v tomto systéme vrátane spracovaných a súhrnných informácií na účely kontroly 

DPH a na boj proti podvodom v oblasti DPH. 

(16) Aby sa zabezpečili jednotné podmienky vykonávania nariadenia (EÚ) č. 904/2010, 

mali by sa na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o úlohy, ktoré má 

Komisia vykonávať v súvislosti s vývojom, hostigom, údržbou a technickým spravovaním 

centrálneho systému VIES; technické podrobnosti týkajúce sa identifikácie a prístupu 

úradníkov a elektronických systémov do centrálneho systému VIES; podrobne 

špecifikované povolenia prístupu úradníkov a elektronických systémov k jednotlivým 

údajom, ku ktorým sa udeľuje prístup, v centrálnom systéme VIES; technické podrobnosti 

a formát informácií zasielaných do centrálneho systému VIES a úlohy a povinnosti 

členských štátov a Komisie, keď konajú ako prevádzkovateľ a sprostredkovateľ podľa 

nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/6797 a (EÚ) 2018/17258. 

Tieto právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 182/20119. 

                                                 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 

(Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1). 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami 

Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 45/2001 

a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39). 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, 

ktorým sa ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské 

štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, 

s. 13). 
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(17) Podvody v oblasti DPH sú spoločným problémom pre všetky členské štáty. Členské štáty 

samotné nemajú informácie potrebné na zabezpečenie správneho uplatňovania pravidiel 

DPH a na boj proti podvodom v oblasti DPH. Keďže cieľ nariadenia (EÚ) č. 904/2010, 

ktorým je boj proti podvodom v oblasti DPH, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 

jednotlivých členských štátov, ale z dôvodu cezhraničného charakteru vnútorného trhu 

ho možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so zásadou 

subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou proporcionality 

podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec nevyhnutný na dosiahnutie 

tohto cieľa. 

(18) Zdaniteľné osoby, ktoré uľahčujú dodanie tovaru alebo poskytovanie služieb 

prostredníctvom elektronického rozhrania, môžu dostávať žiadosti o záznamy z členského 

štátu, v ktorom je toto dodanie tovaru a poskytovanie služieb zdaniteľné, ako sa uvádza 

v článku 242a smernice 2006/112/ES. Aby sa znížilo administratívne zaťaženie a náklady 

na dodržiavanie predpisov pre tieto zdaniteľné osoby a aby sa predišlo duplicite práce, 

takéto žiadosti by mal v čo najväčšej miere koordinovať členský štát identifikácie. 

Na tento účel je potrebné stanoviť štandardný formulár na elektronické zasielanie 

týchto informácií členským štátom. Členské štáty však môžu v súlade s článkom 242a ods. 2 

druhým pododsekom smernice 2006/112/ES naďalej pravidelne a systematicky získavať 

tieto záznamy priamo od zdaniteľnej osoby, kým nebude k dispozícii automatizovaný 

prístup k týmto záznamom. 

(19) Do smernice 2006/112/ES sa má zaviesť nová zjednodušená úprava jednotného kontaktného 

miesta (ďalej len „úprava OSS“, z angl. One-Stop-Shop) pre zdaniteľné osoby, 

ktoré premiestňujú určitý vlastný tovar cez hranice. Túto novú úpravu je preto potrebné 

začleniť do celkového rámca osobitných úprav OSS pre DPH stanoveného v kapitole XI 

oddiele 3 nariadenia (EÚ) č. 904/2010. To by malo zahŕňať najmä poskytovanie informácií 

medzi členskými štátmi, z ktorých a do ktorých sa tovar premiestňuje. 
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(20) Keďže nová úprava OSS je komplexná a zahŕňa cezhraničný pohyb tovaru, 

na ktorý sa v súčasnosti vzťahuje úprava call-off stock v súlade s článkom 17a smernice 

2006/112/ES, úprava call-off stock sa zo smernice 2006/112/ES vypustila. Je potrebné, 

aby sa táto zmena smernice 2006/112/ES zohľadnila v článku 21 nariadenia 

(EÚ) č. 904/2010. 

(21) Za potenciálne riziko označili zainteresované strany zneužívanie identifikačných čísel 

pre DPH v rámci jednotného kontaktného miesta pre dovoz (ďalej len „IOSS“, z angl. 

Import One-Stop-Shop). Na lepšie zabezpečenie správneho používania a procesu overovania 

identifikačných čísel pre DPH v rámci IOSS je potrebné rozšíriť článok 47h nariadenia 

(EÚ) č. 904/2010 tak, že sa colným orgánom udelí prístup k informáciám o obchodníkovi 

registrovanom pre úpravu IOSS, čím sa zlepší spôsobilosť týchto colných orgánov v oblasti 

riadenia rizík a kontroly. 

(22) Na posilnenie kontrol vo vzťahu k úprave IOSS je potrebné pridať do článku 17 ods. 1 

písm. e) nariadenia (EÚ) č. 904/2010 celkovú hodnotu tovaru dovezeného v rámci úpravy 

IOSS podľa identifikačného čísla IOSS za členský štát spotreby. 

(23) Technické podrobnosti, vrátane jednotných elektronických správ, pre predkladanie 

záznamov zdaniteľnými osobami, ktoré uľahčujú dodanie tovaru alebo poskytovanie služieb 

prostredníctvom elektronického rozhrania, ako sa uvádza v článku 242a smernice 

2006/112/ES, by sa mali prijímať v súlade s komitologickým postupom stanoveným 

v tomto nariadení. 

(24) Toto nariadenie dodržiava základné práva a zásady uznané v Charte základných práv 

Európskej únie. Predovšetkým sa týmto nariadením zabezpečuje, aby sa v plnej miere 

rešpektovalo právo na ochranu osobných údajov stanovené v článku 8 Charty. 

V tomto nariadení sa preto v tomto smere prísne obmedzuje rozsah osobných údajov, 

ktoré sa sprístupnia daňovým orgánom. Spracúvanie informácií o transakciách v rámci 

Spoločenstva podľa tohto nariadenia by malo prebiehať len na účely tohto nariadenia. 
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(25) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa konzultovalo s európskym 

dozorným úradníkom pre ochranu údajov, ktorý vydal 3. marca 2023 svoje stanovisko. 

(26) Keďže zavedenie centrálneho systému VIES si vyžiada vývoj nových technológií, 

uplatňovanie ustanovení týkajúcich sa centrálneho systému VIES treba odložiť, aby členské 

štáty a Komisia mali čas na vývoj týchto technológií. 

(27) Automatický prístup k informáciám o transakciách v rámci Spoločenstva, ktoré boli 

oznámené prostredníctvom súhrnných výkazov, priamo ovplyvňuje účinnosť kontrol DPH. 

Súčasný systém výmeny informácií o DPH stanovený v článku 17 ods. 1 písm. a) nariadenia 

(EÚ) č. 904/2010 by sa preto mal zachovať počas určitého obdobia po zrušení týchto 

súhrnných výkazov. Po uplynutí tohto obdobia by sa príslušné ustanovenia súčasného 

systému výmeny informácií o DPH mali vypustiť a informácie oznamované prostredníctvom 

súhrnných výkazov by mali byť na požiadanie stále dostupné. 

(28) Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 0 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 904/2010 uplatniteľné od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia 

Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 sa mení takto: 

1. V článku 17 sa odsek 1 písm. e) nahrádza takto: 

„e) údaje o identifikačných číslach pre DPH uvedené v článku 369q smernice 

2006/112/ES, ktoré vydal, a pre jednotlivé identifikačné čísla pre DPH vydané 

ktorýmkoľvek členským štátom celkovú hodnotu dovozu tovaru, ktorý je 

oslobodený od dane podľa článku 143 ods. 1 písm. ca) uvedenej smernice, 

v každom mesiaci, za členský štát spotreby, v zmysle vymedzenia 

v článku 369l ods. 4 uvedenej smernice;“. 
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Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 904/2010 uplatniteľné od 1. júla 2028 

Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 sa mení takto: 

1. V článku 1 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. V tomto nariadení sa stanovujú aj pravidlá a postupy pre výmenu informácií o DPH 

elektronickými prostriedkami týkajúcich sa tovaru dodávaného a služieb poskytovaných 

alebo tovaru premiestňovaného v súlade s osobitnými úpravami stanovenými v hlave XII 

kapitole 6 smernice 2006/112/ES, ako aj pre akúkoľvek následnú výmenu informácií, 

a pokiaľ ide o tovar a služby, na ktoré sa vzťahujú osobitné úpravy, pre prevod peňazí medzi 

príslušnými orgánmi členských štátov.“; 

2. V článku 2 sa odsek 2 nahrádza takto: 

„2. Vymedzenie pojmov v článkoch 358, 358a, 369a, 369l a 369xa smernice 2006/112/ES 

na účely každej osobitnej úpravy sa uplatňuje aj na účely tohto nariadenia.“; 

3. V článku 17 ods. 1 sa písmeno d) nahrádza takto: 

„d) informácie, ktoré zhromažďuje v súlade s článkami 360, 361, 364, 365, 369c, 

369f, 369g, 369o, 369p, 369s, 369t, 369xc, 369xf a 369xg smernice 

2006/112/ES;“; 
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4. Článok 47b sa nahrádza takto: 

„Článok 47b 

1. Členské štáty ustanovia, že zdaniteľné osoby, ktoré využívajú osobitnú úpravu stanovenú 

v hlave XII kapitole 6 oddiele 2 smernice 2006/112/ES, poskytnú členskému štátu 

identifikácie elektronickými prostriedkami informácie uvedené v článku 361 uvedenej 

smernice. 

Zdaniteľné osoby, ktoré využívajú osobitné úpravy stanovené v hlave XII kapitole 6 

oddieloch 3 a 5 smernice 2006/112/ES, poskytnú členskému štátu identifikácie 

elektronickými prostriedkami údaje na ich identifikáciu podľa článkov 369c a 369xc uvedenej 

smernice, keď začínajú vykonávať svoju činnosť. 

Akékoľvek zmeny údajov poskytnutých podľa článku 361 ods. 2, článku 369c a článku 369xc 

smernice 2006/112/ES sa takisto podávajú elektronickými prostriedkami. 

2. Členský štát identifikácie zasiela informácie uvedené v odseku 1 tohto článku 

elektronickými prostriedkami príslušným orgánom ostatných členských štátov do 10 dní 

od konca mesiaca, v ktorom mu boli doručené tieto informácie od zdaniteľnej osoby, 

ktorá využíva jednu z osobitných úprav stanovených v hlave XII kapitole 6 oddieloch 2, 3 a 5 

smernice 2006/112/ES. Členský štát identifikácie rovnakým spôsobom informuje príslušné 

orgány ostatných členských štátov o identifikačných číslach pre DPH uvedených v týchto 

oddieloch. 

3. Ak je zdaniteľná osoba využívajúca jednu z osobitných úprav stanovených v hlave XII 

kapitole 6 oddieloch 2, 3 a 5 smernice 2006/112/ES z danej osobitnej úpravy vylúčená, 

členský štát identifikácie o tom bezodkladne elektronickými prostriedkami informuje 

príslušné orgány ostatných členských štátov.“; 
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5. Článok 47d sa nahrádza takto: 

„Článok 47d 

1. Členské štáty ustanovia, že daňové priznanie k DPH s údajmi uvedenými 

v článkoch 365, 369g, 369t a 369xg smernice 2006/112/ES sa podáva elektronickými 

prostriedkami. 

2. Členský štát identifikácie zasiela informácie uvedené v odseku 1 tohto článku 

elektronickými prostriedkami príslušnému orgánu dotknutého členského štátu spotreby 

alebo príslušným orgánom členských štátov, z ktorých a do ktorých bol tovar odoslaný 

alebo prepravený, a to po dátume, keď sa vyžadovalo podanie daňového priznania k DPH 

v súlade so smernicou Rady 2006/112/ES, najneskôr však do 20 dní od konca mesiaca, 

v ktorom sa malo daňové priznanie podať. 

Členský štát identifikácie taktiež zasiela informácie stanovené v článku 369g ods. 2 smernice 

2006/112/ES príslušným orgánom všetkých ostatných členských štátov, z ktorých je tovar 

odoslaný alebo prepravený, a informácie ustanovené v článku 369g ods. 3 smernice 

2006/112/ES príslušnému orgánu každého dotknutého členského štátu usadenia. 

Členské štáty, ktoré požadovali, aby sa daňové priznanie k DPH vyhotovilo v inej národnej 

mene, ako je euro, prepočítajú sumy na eurá s použitím výmenného kurzu platného 

pre posledný deň zdaňovacieho obdobia. Prepočet sa vykoná podľa výmenných kurzov 

uverejnených Európskou centrálnou bankou pre uvedený deň alebo ak v tento deň neboli tieto 

kurzy uverejnené, podľa výmenných kurzov uverejnených v nasledujúci deň uverejňovania.“; 

6. V článku 47h sa dopĺňa tento odsek: 

„Na účely prvého odseku členské štáty poskytnú príslušným orgánom prístup k informáciám 

uvedeným v článku 369p ods. 1 a 3 smernice 2006/112/ES.“; 
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7. Článok 47i sa mení takto: 

a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Aby členský štát spotreby alebo členský štát, z ktorého alebo do ktorého bol tovar 

odoslaný alebo prepravený, získal záznamy, ktoré uchováva zdaniteľná osoba alebo 

sprostredkovateľ podľa článkov 369, 369k, 369x a 369xk smernice 2006/112/ES, najprv zašle 

elektronickými prostriedkami žiadosť členskému štátu identifikácie.“; 

b) odseky 4 a 5 sa nahrádzajú takto: 

„4. Členský štát identifikácie zašle získané záznamy bezodkladne elektronickými 

prostriedkami žiadajúcemu členskému štátu spotreby alebo členskému štátu, z ktorého alebo 

do ktorého bol tovar odoslaný alebo prepravený. 

5. Ak žiadajúci členský štát spotreby alebo členský štát, z ktorého alebo do ktorého bol 

tovar odoslaný alebo prepravený, nedostane záznamy do 30 dní odo dňa podania žiadosti, 

môže prijať akékoľvek opatrenie v súlade so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi, 

aby takéto záznamy získal.“; 

7a. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 47ia 

Komisia v rámci revízie nariadenia č. 904/2010 posúdi možnosť umožniť členským štátom 

automatický prístup k záznamom, ktoré členskému štátu identifikácie poskytujú zdaniteľné 

osoby registrované na základe ktorejkoľvek z osobitných úprav stanovených v hlave XII 

kapitole 6 smernice 2006/112/ES.“; 

8. V článku 47j sa odsek 2 nahrádza takto: 

„2. Bez toho, aby bol dotknutý článok 7 ods. 4, ak členský štát spotreby alebo členský štát, 

z ktorého alebo do ktorého bol tovar odoslaný alebo prepravený, rozhodne, že je nutné 

administratívne vyšetrovanie, o potrebe takéhoto vyšetrovania sa najskôr poradí s členským 

štátom identifikácie.“; 
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9. [vypúšťa sa] 

10. Vkladá sa táto kapitola: 

„KAPITOLA XIa 

USTANOVENIA O POVINNOSTIACH UCHOVÁVANIA ZÁZNAMOV 

PRE ELEKTRONICKÉ ROZHRANIA UĽAHČUJÚCE DODANIA TOVARU 

ALEBO POSKYTOVANIE SLUŽIEB V SÚLADE S ČLÁNKOM 242A SMERNICE 

2006/112/ES 

Článok 47m 

1. Na získanie záznamov, ktoré uchováva zdaniteľná osoba podľa článku 242a smernice 

2006/112/ES, a bez toho, aby bol dotknutý článok 242a ods. 2 druhý pododsek uvedenej 

smernice, členský štát, v ktorom je dané dodanie tovaru alebo poskytovanie služieb uvedené 

v danom článku zdaniteľné, najprv zašle elektronickými prostriedkami žiadosť členskému 

štátu, v ktorom je zdaniteľná osoba identifikovaná na účely DPH. 

2. Keď členský štát, v ktorom je zdaniteľná osoba identifikovaná na účely DPH, dostane 

žiadosť uvedenú v odseku 1, bezodkladne ju zašle elektronickými prostriedkami zdaniteľnej 

osobe. 

3. Členské štáty ustanovia, že zdaniteľná osoba na požiadanie predloží požadované 

záznamy elektronickými prostriedkami členskému štátu, v ktorom je táto zdaniteľná osoba 

identifikovaná na účely DPH a ktorý odoslal žiadosť. Členské štáty akceptujú, že záznamy 

sa môžu predkladať na štandardnom formulári. 
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4. Členský štát uvedený v odseku 3 bezodkladne zašle získané záznamy elektronickými 

prostriedkami žiadajúcemu členskému štátu, v ktorom je dodanie tovaru alebo poskytovanie 

služieb uvedené v článku 242a zdaniteľné. 

5. Ak žiadajúci členský štát, v ktorom je toto dodanie tovaru alebo poskytovanie služieb 

podľa článku 242a zdaniteľné, nedostane záznamy do 30 dní odo dňa podania žiadosti, môže 

prijať akékoľvek opatrenie v súlade so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi, 

aby takéto záznamy získal. 

Článok 47n 

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov stanovuje: 

a) technické podrobnosti pre štandardný formulár uvedený v článku 47m ods. 3; 

b) technické podrobnosti vrátane jednotnej elektronickej správy na poskytovanie 

informácií uvedených v článku 47m ods. 1, 2 a 4, ako aj technické prostriedky 

na zasielanie týchto informácií. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 58 ods. 2. 

Článok 47o 

Komisia v rámci revízie nariadenia č. 904/2010 posúdi možnosť umožniť členským štátom 

automatický prístup k údajom, ktoré platformy poskytujú členskému štátu usadenia v rámci 

ich povinností vedenia záznamov.“. 
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Článok 2 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 904/2010 uplatniteľné od 1. júla 2029 

Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 sa mení takto: 

1. Článok 21 sa mení takto: 

a) odsek 2 sa mení takto: 

i) písmeno c) sa nahrádza takto: 

„c) identifikačné čísla pre DPH osôb, ktoré dodali tovar a poskytli služby 

uvedené v písmene b);“; 

ii) v písmene e) sa úvodné slová nahrádzajú takto: 

„celková hodnota dodaného tovaru a poskytnutých služieb uvedených 

v písmene b) od každej osoby uvedenej v písmene c) každej osobe, 

ktorej pridelil identifikačné číslo pre DPH iný členský štát, za týchto 

podmienok:“. 

Článok 3 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 904/2010 uplatniteľné od 1. júla 2030 

Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 sa mení takto: 

1. V článku 2 ods. 1 sa písmená g) a h) nahrádzajú takto: 

„g) „dodanie tovaru v rámci Spoločenstva“ je každé dodanie tovaru, ktorého údaje 

sa musia predložiť v súlade s článkom 262 smernice 2006/112/ES; 
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h) „poskytovanie služieb v rámci Spoločenstva“ je každé poskytnutie služieb, 

ktorého údaje sa musia predložiť v súlade s článkom 262 smernice 

2006/112/ES;“; 

2. V článku 17 ods. 1 sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a) informácie, ktoré zhromažďuje podľa hlavy XI kapitoly 6 smernice 

2006/112/ES, zmenenej smernicou Rady (EÚ) 2022/890*; 

 

* Smernica Rady (EÚ) 2022/890 z 3. júna 2022, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, 

pokiaľ ide o predĺženie obdobia uplatňovania voliteľného mechanizmu prenesenia daňovej 

povinnosti v súvislosti s dodaním určitého tovaru a poskytovaním určitých služieb, ktoré sú 

náchylné na podvody, a mechanizmu rýchlej reakcie proti podvodom v oblasti DPH 

(Ú. v. EÚ L 155, 8.6.2022, s. 1).“; 

3. V kapitole V sa za článok 24f vkladá tento oddiel 3: 

„ODDIEL 3  

Centrálny elektronický systém na výmenu informácií o DPH 

Článok 24g 

1. Komisia vyvinie, udržiava, hostí a technicky spravuje elektronický centrálny systém 

výmeny informácií o DPH (ďalej len „centrálny systém VIES“) na účely uvedené 

v článku 1. 

2. Každý členský štát vyvinie, udržiava, hostí a technicky spravuje vnútroštátny 

elektronický systém na automatické zasielanie týchto informácií do centrálneho systému 

VIES: 

a) informácií, ktoré zhromažďuje podľa hlavy XI kapitoly 6 oddielu 1 smernice 

2006/112/ES; 
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b) informácií týkajúcich sa totožnosti, činnosti, právnej formy a adresy osôb, ktorým 

pridelil identifikačné číslo pre DPH, zhromaždených podľa článku 213 smernice 

2006/112/ES, ako aj dátumu pridelenia tohto čísla a iné identifikačné čísla pre DPH 

pridelené tejto osobe; 

c) identifikačných čísel pre DPH, ktoré členský štát pridelil a ktoré sa stali neplatnými, 

ako aj dátumov, ku ktorým sa tieto čísla stali neplatnými; 

d) dátumu a času zmeny údajov uvedených v písmenách a), b) a c). 

Informácie uvedené v písmene a) musia byť v súlade s európskou normou pre elektronickú 

fakturáciu a so zoznamom syntaxí podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2014/55/EÚ.* 

Komisia určí prostredníctvom vykonávacieho aktu podrobnosti a formát informácií 

uvedených v tomto odseku. Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 58 ods. 2. 

3. Každý členský štát môže uchovávať informácie uvedené v článku 24j písm. a), b), c) 

a d) s výhradou povolení na prístup uvedených v článku 24k ods. 3 písm. b) 

vo vnútroštátnom elektronickom systéme uvedenom v odseku 2 tohto článku v súlade 

so svojimi vnútroštátnymi právnymi predpismi. 
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Článok 24h 

1. Členské štáty zabezpečia aktuálnosť, úplnosť a správnosť informácií dostupných 

v centrálnom systéme VIES. 

Komisia prostredníctvom vykonávacieho aktu stanoví kritériá na určenie toho, 

ktoré zmeny nie sú dostatočne relevantné, podstatné alebo užitočné na to, aby sa zasielali 

do centrálneho systému VIES. Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 58 ods. 2. 

2. Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na zabezpečenie toho, aby údaje poskytnuté 

zdaniteľnými osobami a nezdaniteľnými právnickými osobami na účely ich identifikácie 

pre DPH v súlade s článkom 214 smernice 2006/112/ES boli podľa ich posúdenia úplné 

a správne pred ich zaslaním do centrálneho systému VIES. 

Členské štáty zavedú postupy na overenie týchto údajov v závislosti od výsledkov ich 

posúdenia rizík. Toto overenie sa v zásade uskutoční pred identifikáciou na účely DPH, 

alebo ak sa pred identifikáciou vykonávajú len predbežné overenia, najneskôr šesť 

mesiacov po takejto identifikácii. 

3. Členské štáty informujú Komisiu a ostatné členské štáty o opatreniach zavedených 

na vnútroštátnej úrovni na zabezpečenie kvality a spoľahlivosti informácií v súlade 

s odsekom 2. 

4. Členské štáty bezodkladne automaticky zasielajú informácie uvedené v článku 24g 

ods. 2 do centrálneho systému VIES. 



 

 

14962/24   ic/mf 22 

 Ecofin 2B  SK 
 

Podrobnosti o prijateľných technických oneskoreniach sa vymedzia vo vykonávacom akte. 

Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 58 ods. 2. 

5. Odchylne od odseku 4 tohto článku sa informácie uvedené v článku 24g ods. 2 písm. a) 

automaticky zasielajú do centrálneho systému VIES najneskôr jeden deň po zhromaždení 

informácií, ktoré zdaniteľná osoba predložila príslušným orgánom. 

 

6. Informácie uvedené v článku 24g ods. 2 sú dostupné v centrálnom systéme VIES počas 

desiatich rokov od konca roka, v ktorom boli informácie doň zaslané. 

Článok 24i 

1. Členské štáty automaticky aktualizujú centrálny systém VIES s cieľom zabezpečiť, 

aby sa identifikačné číslo pre DPH, ako sa uvádza v článku 214 smernice 2006/112/ES, 

zobrazovalo v centrálnom systéme VIES ako neplatné v týchto situáciách: 

a) ak osoby identifikované na účely DPH uviedli, že sa ich ekonomická činnosť, 

ako sa uvádza v článku 9 smernice 2006/112/ES, skončila, alebo ak ich príslušný orgán 

považuje za osoby, ktoré ukončili svoju ekonomickú činnosť; Táto osoba má právo 

preukázať svoju ekonomickú činnosť inými prostriedkami; 

b) ak osoby uviedli nepravdivé údaje s cieľom získať identifikáciu pre DPH, pričom 

ak by daňová správa o tejto skutočnosti bola vedela, identifikáciu na účely DPH 

by zamietla alebo by identifikačné číslo pre DPH zrušila; 
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c) ak osoby neoznámili zmeny svojich údajov, pričom ak by daňová správa 

o tejto skutočnosti bola vedela, identifikáciu na účely DPH by zamietla alebo 

by identifikačné číslo pre DPH zrušila. 

Situácie uvedené v tomto odseku sa uvádzajú bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek 

vnútroštátne pravidlá, ktorými sa upravujú ďalšie situácie. 

2. Na účely odseku 1 písm. a) príslušný orgán považuje ekonomickú činnosť za skončenú 

prinajmenšom v týchto situáciách: 

a) osoba identifikovaná na účely DPH nepodala daňové priznanie k DPH, hoci bola 

povinná tak urobiť, počas jedného roka po uplynutí lehoty na podanie prvého 

zmeškaného daňového priznania; 

b) osoba identifikovaná na účely DPH nepredložila žiadne údaje o dodaní tovaru 

alebo poskytovaní služieb v rámci Spoločenstva, hoci bola povinná tak urobiť, počas 

šiestich mesiacov po uplynutí lehoty na predloženie týchto údajov za prvú zmeškanú 

transakciu. 

Situácie uvedené v tomto odseku sa uvádzajú bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek 

vnútroštátne pravidlá, ktorými sa upravujú ďalšie situácie. 

Článok 24j 

Centrálny systém VIES má tieto funkcie, pokiaľ ide o informácie prijaté v súlade 

s článkom 24g ods. 2 tohto nariadenia: 

a) uchovávať informácie uvedené v písmenách b), c) a d) tohto článku a v článku 24g 

ods. 2 tohto nariadenia; 
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b) vykonávať krížovú kontrolu informácií zhromaždených podľa hlavy XI kapitoly 6 

oddielu 1 smernice 2006/112/ES a ich sprístupnenie členským štátom, ktoré 

vyžadujú, aby zdaniteľné osoby predkladali údaje uvedené v článku 262 ods. 1 

písm. b) a d) smernice 2006/112/ES; 

c) agregovať informácie o osobách, ktorým bolo pridelené identifikačné číslo pre DPH 

zhromaždené podľa článku 213 smernice 2006/112/ES a sprístupniť úradníkom 

alebo elektronickým systémom uvedeným v článku 24k tieto údaje: 

i) celkovú hodnotu všetkých dodaní tovaru v rámci Spoločenstva a celkovú 

hodnotu všetkých poskytnutí služieb v rámci Spoločenstva osobám 

s identifikačným číslom pre DPH prideleným jedným členským štátom, 

ktoré uskutočnili všetky subjekty identifikované na účely DPH v každom inom 

členskom štáte; 

ii) identifikačné čísla pre DPH osôb, ktoré dodali tovar a poskytli služby uvedené 

v bode i); 

iii) celkovú hodnotu dodaní tovaru a poskytnutí služieb uvedených v bode i) 

od každej osoby uvedenej v bode ii) každej osobe s identifikačným číslom 

pre DPH prideleným jedným členským štátom; 

iv) celkovú hodnotu dodaní tovaru a poskytnutí služieb uvedených v bode i) 

od každej osoby uvedenej v bode ii) každej osobe s identifikačným číslom 

pre DPH prideleným iným členským štátom; 
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d) spracúvať informácie spolu s akýmikoľvek informáciami oznámenými alebo 

zhromaždenými podľa tohto nariadenia; 

e) sprístupniť informácie uvedené v článku 24g ods. 2 a v písmenách b), c) a d) tohto 

článku úradníkom alebo elektronickým systémom uvedeným v článku 24k podľa 

povolení na prístup uvedených v článku 24k ods. 3 písm. b); 

f) poskytovať potvrdenie o platnosti identifikačného čísla pre DPH akejkoľvek 

konkrétnej osoby, ako aj zodpovedajúce meno a adresu; 

g) sledovať čas a informácie, ku ktorým majú prístup úradníci alebo elektronické 

systémy uvedené v článku 24k prostredníctvom súboru denníkov. 

Článok 24k 

1. Každý členský štát poskytne automatický prístup do centrálneho systému VIES 

v súlade s povoleniami na prístup uvedenými v článku 24k ods. 3 písm. b): 

a) úradníkom, ktorí sú oprávnení príslušným orgánom tohto členského štátu na priamy 

prístup k informáciám v centrálnom systéme VIES; 

b) styčným úradníkom Eurofiscu, ako sa uvádza v článku 36 ods. 1, ktorí sú držiteľmi 

osobnej identifikácie používateľa pre centrálny systém VIES, ak tento prístup súvisí 

s vyšetrovaním podozrenia z podvodu v oblasti DPH alebo ak je jeho účelom zistenie 

podvodu v oblasti DPH; 

c) úradníkom tohto členského štátu, ktorí sú oprávnení príslušným orgánom daného 

členského štátu a ktorí kontrolujú požiadavky stanovené v článku 143 ods. 2 

smernice 2006/112/ES. 
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2. Každý členský štát poskytne automatický prístup do centrálneho systému VIES 

v súlade s povoleniami na prístup uvedenými v článku 24k ods. 3 písm. b): 

a) vnútroštátnym elektronickým systémom tohto členského štátu, ktoré kontrolujú 

požiadavky stanovené v článku 143 ods. 2 smernice 2006/112/ES; 

b) vnútroštátnym elektronickým systémom uvedeným v článku 24g ods. 2 na účely 

uvedené v článku 1 ods. 1 druhom pododseku tohto nariadenia; 

c) centrálnemu elektronickému systému informácií o platbách uvedenému v článku 24a 

(ďalej len „CESOP“); 

d) elektronickým systémom vykonávajúcim rýchlu výmenu, spracovanie a analýzu 

cielených informácií o cezhraničných podvodoch zo strany Eurofiscu. 

3. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov určí: 

a) praktické pravidlá na identifikáciu úradníkov a elektronických systémov uvedených 

v odsekoch 1 a 2; 

b) technické podrobnosti a povolenia týkajúce sa prístupu úradníkov a elektronických 

systémov uvedených v odsekoch 1 a 2 k informáciám uvedeným v článku 24j 

písm. a) až g) a podrobné údaje, ku ktorým by sa mal udeliť prístup. 

Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 58 

ods. 2. 
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Článok 24l 

1. Náklady na zriadenie, prevádzku a udržiavanie centrálneho systému VIES sa hradia 

zo všeobecného rozpočtu Únie. Tieto náklady zahŕňajú náklady na zabezpečené spojenie 

medzi centrálnym systémom VIES a vnútroštátnymi elektronickými systémami uvedenými 

v článku 24g ods. 2 a náklady na služby potrebné na vykonávanie spôsobilostí uvedených 

v článku 24j. 

2. Každý členský štát znáša náklady a zodpovedá za všetok potrebný vývoj svojich 

vnútroštátnych elektronických systémov uvedených v článku 24g ods. 2 s cieľom umožniť 

výmenu informácií pomocou siete CCN alebo akejkoľvek inej podobnej zabezpečenej siete. 

Článok 24m 

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov určí: 

a) úlohy, ktoré má vykonávať Komisia v súvislosti s vývojom, hostigom, údržbou 

a technickým spravovaním centrálneho systému VIES; 

b) úlohy a povinnosti členských štátov ako prevádzkovateľov a Komisie ako 

sprostredkovateľa podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 

a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 58 ods. 2. 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/55/EÚ zo 16. apríla 2014 o elektronickej 

fakturácii vo verejnom obstarávaní (Ú. v. EÚ L 133, 6.5.2014, s. 1). 

± Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami 

Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 45/2001 

a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39).“. 
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Článok 4 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 904/2010 uplatniteľné od 1. júla 2032 

Nariadenie (EÚ) č. 904/2010 sa mení takto: 

1. V článku 17 ods. 1 sa vypúšťajú písmená a), b) a c). 

2. Článok 20 sa mení takto: 

a) odsek 2 sa vypúšťa; 

b) odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3. Odchylne od odseku 1 tohto článku v prípade, že sa informácie 

v elektronickom systéme majú opraviť alebo doplniť podľa článku 19, 

tieto informácie sa tam musia vložiť najneskôr v lehote jedného mesiaca 

po skončení obdobia, v ktorom boli zhromaždené.“; 

3. Článok 21 sa mení takto: 

a) odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov určí praktické pravidlá súvisiace 

s podmienkami stanovenými v odseku 2a písm. d) tohto článku s cieľom 

umožniť členskému štátu, ktorý poskytuje informácie, identifikovať styčného 

úradníka Eurofiscu, ktorý k informáciám pristupuje. Uvedené vykonávacie 

akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 58 

ods. 2.“; 

c) odseky 1a a 2 sa vypúšťajú. 

4. Články 22 a 23 sa vypúšťajú. 
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5. V článku 31 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Príslušné orgány každého členského štátu zabezpečia, aby sa osobám, 

ktoré sa zúčastňujú na dodávaní tovaru alebo poskytovaní služieb v rámci Spoločenstva, 

a neusadeným zdaniteľným osobám, ktoré poskytujú služby, umožnilo získať elektronickými 

prostriedkami na účely takýchto transakcií potvrdenie o platnosti identifikačného čísla 

pre DPH prideleného akejkoľvek konkrétnej osobe, ako aj zodpovedajúceho mena a adresy. 

Tieto informácie musia zodpovedať údajom uvedeným v článku 24g ods. 2.“. 

Článok 5 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Článok 0 sa uplatňuje od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

Článok 1 sa uplatňuje od 1. júla 2028. 

Článok 2 sa uplatňuje od 1. júla 2029. 

Článok 3 sa uplatňuje od 1. júla 2030. 

Článok 4 sa uplatňuje od 1. júla 2032. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 
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